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Saksbehandler: Rávdná Turi Henriksen
Referanser: SKR 20/08, MKR 39/08, KR 35/08, SKR 33/08
Lokalisering av Samisk kirkeråds sekretariat. 2. gangs behandling 
Sammendrag 

Kirkerådet ba i KR sak 35/08 om å arbeide med spørsmålet om hva som kan gjøres for å forhindre at lule- og sørsamisk språkområde ikke blir nedprioritert ved flytting av sekretariatet til Tromsø.

Det kan vurderes strukturelle grep som ivaretar alle språkgruppene på en best mulig måte. 

Samisk kirkeråds statutter § 2 kan vurderes endret for å synliggjøre forpliktelsen for sørsamisk, lulesamisk og nordsamisk språkgrupper ved å endre på formuleringen ”fremme, verne og samordne samisk kirkeliv” til formuleringer som eksplisitt nevner de ulike språkområdene. Samisk kirkeråd mener at dette ikke er nødvendig på det nåværende tidspunkt.

Videre kan det drøftes om hvordan de tre representantene fra ulike språkområder kan forankres tydeligere inn i et samisk-kirkelig demokrati på det regionale nivået i Den norske kirke. 

I stillingsutlysninger kan det vurderes om sør- og lulesamisk språk-/kulturkompetanse bør etterspørres spesielt. 

Samisk kirkeråd skal iht. § 2 c i statuttene stimulere til at samisk kirkeliv blir ivaretatt ”som en likeverdig og nødvendig del av Den norske kirke”. Dette gjøres bl.a. gjennom liturgiarbeid, salmearbeid, bibeloversettelse og utvikling av trosopplæringsmateriell på de tre språkene. Arbeidet gjøres i samarbeid med de tre nordligste bispedømmene. Videre legges rådsmøter til ulike områder for å møte lokalt samisk kirkeliv. 

Samisk kirkeråds strategier og praksis ivaretar de ulike språkområdene på en tilfredsstillende måte, sett i forhold til årsverk og rammene som er gitt.   
Forslag til vedtak Samisk kirkeråd
1. Samisk kirkeråd fastholder sitt vedtak fra SKR 20/08 om å flytte sekretariatet til Tromsø.

2. Samisk kirkeråd oversender saken til Kirkerådet.

Forlag til vedtak Kirkerådet

1. Etter innstilling fra Samisk kirkeråd vedtar Kirkerådet å flytte sekretariatet for Samisk kirkeråd fra Oslo til Tromsø.


2. Flytting skal skje så snart det foreligger nødvendig budsjettmessig tildeling til gjennomføring av vedtaket.

Saksorientering 

Kirkerådet har i sak 35/08 Lokalisering av Samisk kirkeråds sekretariat vedtatt følgende: 

1. På bakgrunn av den uro protokolltilførselen til sak SKR 20/09 gjenspeiler, ber Kirkerådet Samisk kirkeråd om å arbeide videre med spørsmålet om hva som kan gjøres for å forhindre at lule- og sørsamisk språkområde blir nedprioritert.

2. Kirkerådet ber om å få saken tilbake i septembermøtet.

Bakgrunn

Det er gjennomført en høring om fremtidig lokalisering av Samisk kirkeråds sekretariat. En klar majoritet av høringssvarene gir tilslutning til Tromsø som ny lokalisering.

Samisk kirkeråd har i SKR sak 20/08 enstemmig vedtatt å gå inn for Tromsø som lokaliseringssted for sekretariatet. Rådet mener at geografisk nærhet til samiske bosettingsområder i Sápmi er viktig for å få kompetanse, inspirasjon og nærhet til samiske kulturer for å utvikle samisk kirkeliv i alle samiske områder. 

I en protokolltilførsel ga 3 av rådets medlemmer uttrykk for en bekymring for at sørsamisk kirkeliv vil bli nedprioritert ved lokalisering i det nordsamiske området, og at ungdom vil være bedre sikret ved lokalisering i Kirkens hus. 

Mellomkirkelig råd ga i sak 39/08 sin tilslutning til Samisk kirkeråds vedtak. 

Kirkerådet ber i sak 35/08 Samisk kirkeråd om å vurdere hvordan rådet skal arbeide for at lulesamisk og sørsamisk språkområde ikke blir nedprioritert. 

Styringsdokumenter 

Styringsdokumentene for arbeidet med samisk kirkeliv er Kirkeloven, Samisk kirkeråds statutter, Visjonsdokument for Den norske kirke, vedtak i Kirkemøtet og Kirkerådet/Samisk kirkeråd, årsplaner og til en hver tid gjeldende vedtak. 

Samisk kirkeråds ansvar for å prioritere både sør-, lule- og nordsamiske språkgrupper er ikke formulert eksplisitt i rådets statutter. § 2 ”Rådets hovedoppgaver” bruker kun uttrykket ”samisk” og nevner ikke de tre språkgruppene spesielt. Implisitt signaliserer imidlertid statuttene en ivaretakelse av alle tre språkgrupper gjennom sammensetningen av rådet (§ 5). Sørsamene, lulesamene og nordsamene har hver sin representant i rådet. 

Helt siden etableringen av Samisk kirkeråd har det vært forutsatt at rådet har et ansvar for alle de tre offisielle samiske språkgruppene i Norge: sørsamene, lulesamene og nordsamene. Dette har vært lagt til grunn og gitt føringer for Samisk kirkeråds arbeid fram til i dag og er fortsatt en del av Samisk kirkeråds selvforståelse. 

Samisk kirkeråd sier i sammenheng med lokaliseringsvedtaket i sak SKR 20/08: ”Samisk kirkeråd understreker dets forpliktelse overfor de nordsamiske, lulesamiske og sørsamiske språkområdene.” 

Samisk kirkeråds statutter§ 2 kan vurderes endret for å synliggjøre forpliktelsen for sørsamisk, lulesamisk og nordsamisk språkgrupper ved å endre på formuleringen ”fremme, verne og samordne samisk kirkeliv” til formuleringer som eksplisitt nevner de ulike språkområdene. Samisk kirkeråd mener at dette ikke er nødvendig ved en eventuell ny lokalisering på det nåværende tidspunk.t

Spørsmålet om hvordan Samisk kirkeråd kan sørge for ikke å nedprioritere lulesamisk og sørsamisk språkområde ved flytting av sekretariatet til Tromsø, er også et spørsmål om hvordan den kirkelige inndelingen og strukturen i Den norske kirke er tilpasset samisk kirkeliv generelt. 

Samisk kirkeråds ansvar overfor de sør-, lule- og nordsamiske språkområdene må sees i lys av rådets mandat som sentralkirkelig organ, og rådets rolle i forhold til andre organ og nivåer i Den norske kirke. 

I henhold til Kirkemøtets vedtak sak KM 15/90 har de tre nordligste bispedømmene et nasjonalkirkelig ansvar for all kirkelig betjening på hvert sitt samiske språk; Nidaros for sørsamisk, Sør-Hålogaland for lulesamisk og Nord-Hålogaland for nordsamisk. Med innlemmelsen av Tysfjord (01.01.06) og Snåsa (01.01.08) i forvaltningsområdet for samisk språk, har dessuten alle de tre nordligste bispedømmene forpliktelser i henhold til Samelovens språkregler. Dette gjelder også menighet og fellesråd i forvaltningsområdet. Bispedømmene har et selvstendig ansvar for å ha kompetanse og ressurser til å ivareta sin rolle som arbeidsgiver for prestene, og som service- og fagorgan for bispedømmets prester og menigheter. Videre er Kirkelig arbeidsgiver- og interesseorganisasjon (KA) et fagorgan for fellesrådene. Noen av fellesrådene er underlagt forvaltningsområdet for samisk språk som betyr at KA også har et ansvar for rammene for lokalkirken til å ivareta samisk språk. 
Samisk kirkeråds sammensetning

Samisk kirkeråd har egne representanter fra hver av de tre språkgruppene. Disse er valgt for å sikre at interessene til hver av de tre språkgrupper blir ivaretatt i rådets arbeid. Slik valgsystemet er i dag er disse representantene ikke sikret en tydelig samisk-kirkelig forankring og representativitet mot organer i bispedømmeleddet eller lokalt. Til sammenlikning er Kirkerådet (og Mellomkirkelig råd) sammensatt av representanter fra hvert av bispedømmerådene. Dette sikrer en informasjonsflyt mellom nivåene, og gir en tydeligere demokratisk forankring av regionale perspektiver og interesser i det sentralkirkelige leddet. Dersom man er engstelig for at de sør- og lulesamiske interessene, men dette gjelder i prinsippet også nordsamiske interesser, ikke vil bli tilstrekkelig ivaretatt av Samisk kirkeråd i framtiden, er det en mulighet å gi de sørsamiske, lulesamiske og nordsamiske representantene en tydeligere forankring inn mot samisk-kirkelige representative organer regionalt. 

Det kan drøftes om / og evt. hvordan de tre representantene kan få en tydeligere forankring i et samisk-kirkelig demokrati på det regionale nivået i Den norske kirke. 

Samisk kirkeråds praksis

Samisk kirkeråds særskilte ansvar som sentralkirkelig organ i forhold til de tre språkgruppene er å stimulere til at bispedømmene og menighetene ivaretar de tre samiske språkgruppene ”som en likeverdig og nødvendig del av Den norske kirke” (statuttene § 2.c). Dette gjør Samisk kirkeråd bl.a. gjennom: 

· å stimulere til liturgiarbeid, salmearbeid, bibeloversettelse og arbeid med utvikling av trosopplæringsmateriell på de tre språkene. 

· å fremme, verne og samordne samisk kirkelivs interesser i det sentralkirkelige system – både for samisk kirkeliv som helhet, og for hver av de tre nevnte språkgruppene. 

· å fremme, verne og samordne samisk kirkelivs, og de enkelte språkgruppers, interesser overfor og i samarbeid med bispedømmene.

Det er hensiktsmessig at Samisk kirkeråd i fortsettelsen vektlegger alle disse tilnærmingene ved ivaretakelsen av de enkelte språkgruppenes interesser. Det er i fortsettelsen mulig å ivareta sørsamiske og lulesamiske interesser på disse områdene selv om sekretariatet ligger i Tromsø.

Samisk kirkeråds sekretariat trenger selv kompetanse for å ivareta sitt ansvar overfor hver av de tre nevnte samiske språkgruppene. Så langt har det i all hovedsak vært nordsamer som har vært ansatt i Samisk kirkeråds sekretariat / samisk avdeling. Det er likevel ikke grunnlag for å hevde at Samisk kirkeråd har forsømt sitt ansvar for lulesamisk og sørsamisk kirkeliv. På sikt vil Rådet kunne gjennomtenke strategier for å styrke sekretariatets sør- og lulesamisk språk- og kulturkompetanse. 

Det kan vurderes om sør- og lulesamisk språk-/kulturkompetanse bør etterspørres spesielt ved utlysning av ledige stillinger i framtiden. 

Samisk kirkeråd har lagt sine møter i ”felten” og i forbindelse med møtene vektlagt å møte samisk kirkeliv lokalt. Rådet har ambulert mellom ulike deler av Sápmi, og besøkene er fordelt mellom språkområdene. Denne arbeidsformen sikrer at rådet får del i lokale og regionale perspektiver fra de ulike språkområdene. 

Rådsmøter lagt til de ulike deler av Sápmi med vektlegging av samisk kirkeliv lokalt, og fordeling mellom språkområdene, bør prioriteres også i framtiden.

Samisk kirkeråds strategier og praksis ivaretar innenfor de rammene som ligger, de ulike språkområdene.  

Økonomiske/administrative konsekvenser 
Ved flytting av sekretariatet til Tromsø må det lages en totalplan på hvilke konkrete løsninger som skal velges for det administrative plan, lokaliteter og kontaktmøter mellom de sentralkirkelige råd. Videre kommer det engangskostnader til flytting og etablering i nye lokaler samt kostnader administrativt i forberedelsesfasen. Det innebærer også eventuelle kostnader for flytting av ansatte, eventuelt nyrekruttering av ansatte. 

Det forutsettes at de økonomiske og administrative konsekvenser avklares i det videre arbeidet med ny lokalisering av Samisk kirkeråds sekretariat. Det forutsettes at det er på plass en finansiering for utgifter som påløper.  
DEN NORSKE KIRKE�Kirkerådet, Mellomkirkelig råd, Samisk kirkeråd
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